PREDISPOSIZIONI

Predispositions - Motoranbau - Predispositions - Predisposicion _

MV-25
MV-30

MV-40

MV-50

MV-63

MV-75

MV-90

MV-110

l.e.c.

56814

56814
63814
63814
63-B5
71814
7185
63-B14
6385
71814
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80-B14
80-B5
71814
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80-B14
80-B5
9014
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80-B14
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90-B14
90-85
100-B14
100-B5
112-814
11285
80-B14
80-B5
90-B14
90-B5
100-B14
100-B5
112814
11285
90-B14
90-85
100-B14
100-B5
112-814
1125
132814
1325
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90
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90
140
105
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160
120
200
140
200
120
200
140
200
160
250

250
120
200
140
200
160
250

250
140
200
160
250

250
200
300
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115
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130
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85
130
100
165
115
165
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165
115
165
130
215
130
215
100
165
115
165
130
215
130
215
115
165
130
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130
215
165
265

110

95
70
110
80
130
70
110
80
130
95
130
80
130
95
130
110
180
110
180
80
130
95
130
110
180
110
180
95
130
110
180
110
180
130
230

48

65

76

83

104,5

17,5

138

155

Rapporto Ratio Untersetzung Rapport

7.5

9

9
1
1
1
14
14

38
38

10

38
38

15

38
38

20

28
28
28
28

25

28
28
28
28

30

28
28
28
28

40

11
11
11

11

14
14

50

63

Relacién

80

19
19

19
19

100




DESIGNAZIONE

_ Designation - Bezeichnung - Désignation - Designacién

Grandezza Rapporto Predisposizioni Pos.di montaggio ACCESSORI
Size Ratio Motor mounting Mounting position Optional
Grosse Unfersetzung Motoranbau Bauform Zubehor
Taille Rapport Prédispositions ~ Position de montage Accessories
Tamaiio Relacién Pred. para motor Pos. de montaje Accessorios
25 75;] ie.c 56814 B3 i soree e biporerc
f .. Schnecke mit doppeltem Wellenende K
30 :llg} i.e.c. 63-B5 B8 Vis double sortie
40 201 iec 63-B14 " Tornillo sin fin prolongado
MV 50 25:1 Flangia uscita Fi
v 63 30:1 iec.71-B5 57 et F2
75 40:1 iec 71-B14 Flange e sortie
50:1 V5 Brida de salida FF
90 60:1 .
. i.e.c. 80-B5 Braccio di reazione
= o ie.c. 80814 V6 g om
100:1 o Drehmomentstutze BR
Bras de réaction
30/30 150:1 e.c. 9085 FIB3 i
30/40 200:1 i.e.c. 90-B14 F1-B6 Albero uscita semplice
250:1 Single output shaft
St 300: e.c. 10085 Flpg ok AS
40/63 400:1 i.e.c. 100-B14 o do sl sl
MVYV 4O/ 75 500:1 F1-87 Albero uscita doppio
vV 600:1 i.ec. 112-B5 Double output shaft
40/90 750:1 iec 112814 F2-83 b st AB
X Arbre se sorfie double
50/ 90 1000 :1 F2-B7 Eije de salida doble
63/90 1200 :1 i.e.c. 132-B5 G :dotto dentatu
50/] 10 15001 lec. 132814 F2-B8 Reduced gearing backlash
2000 :1 Reduziertes spiel GR
63/110 2500 :1 i.e.c. 160-BS F2-B6 Leugigrisiih
Juego angular reducido
MV v Mvv w

TARGA DI IDENTIFICAZIONE - Identification plate - Typschild - Plaquette d'identification - Tarjeta de identificacion

Descrizione riduttore - Gear reducer description - Getriebe-beschreibung - Description reducteur - Descripcion reductor

Rapporto - Ratio - Unfersetzung - Rapport - Relacién

Commessa - Order - Auftrag - Commande - Pedido

Codice articolo - Item code - Auftrag - Commande - Pedido

Data costruzione (mese/anno) - Construction date - Herstellungs-datum - Date de construction - Fecha de construccion

Controllo - Check - Kontrolle - Céntrole - Control
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Tipo di lubrificante - Lubrication fype - Schmierungstyp - Type de lubrification - Tipo de lubricacion




